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Shabbat Morning I

Avot v’Imahot
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K’dushah

K’dushat HaYom

Avodah

Hodaah

Shalom

T’filat HaLev

The metaphor of reviving the dead is widely used rabbinically. The Talmud recommends saying
oh¦,¥N©v v¯H©j§n '²h±h 'v¨T©t QUr�C Baruch atah, Adonai, m’chayeih hameitim, “Blessed are You,
Adonai, reviver of the dead,” for greeting a friend after a lapse of twelve months and after
awakening from sleep.   B’rachot 58b, Y. B’rachot 4:2

k©Y©v sh¦rIn q ©jU $r̈v ch¦X©n Mashiv haru-ach  / Morid hatal — with these words, we join our
Israeli brothers and sisters in their prayers for seasonal rains in the Land of Israel.

k©Y©v sh¦rIn Morid hatal . . .   You rain dew upon us . . .   A seasonal insertion into the G’vurot
acknowledges God as the Source of  the power of nature. The variations in climate like growth
and decay, birth and death, are part of the fixed pattern of the universe created by God. In his
prayerbook, Minhag America, Isaac Mayer Wise used the prayer for dew and rain as a permanent
part of this benediction. 

o�kIg h¯H©j Ub$CfI,/C (g $¥yIb notei-a b’tocheinu chayei olam . . .   who plants within us eternal life . . .
Living by the word of God, as interpreted through Torah, brings eternal life to the Jewish people.

The ,IrUc±D G’vurot emphasizes God’s ability to renew us in the future. The resurrection of the
dead, which may be taken literally, is best understood as a powerful metaphor for understanding
the miracle of hope. Winter gives way to spring.   Judith Z. Abrams

ATAH gibor l’olam, Adonai,

m’chayeih hakol atah,

rav l’hoshia.

M’chalkeil chayim b’chesed,

m’chayeih hakol b’rachamim rabim,

someich noflim,

v’rofei cholim,

umatir asurim,

um’kayeim emunato lisheinei afar.

Mi chamocha baal g’vurot

umi domeh lach, 

melech meimit um’chayeh 

umatzmiach y’shuah.

V’ne-eman atah

l’hachayot hakol

Baruch atah, Adonai,

 m’chayeih hakol.

YOU ARE FOREVER MIGHTY, Adonai; You give life to all.

You sustain life through love, giving life to all (reviving the dead) through great
compassion, supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, keeping faith
with those who sleep in the dust. Who is like You, Source of mighty acts? Who
resembles You, a Sovereign who takes and gives life, causing deliverance to spring up
and faithfully giving life to all?

Blessed are You, Adonai, who gives life to all (revives the dead).

/k«F©v v¯H©j§n '²h±h 'v¨T©t QUr�C

Baruch atah, Adonai, m’chayeih hakol.

/o�kIg h¯H©j Ub$CfI,/C (g $¥yIb '²h±h 'v¨T©t QUr�C

Baruch atah, Adonai, notei-a b’tocheinu chayei olam.

YOU ARE the Open Door
that beckons me in;
peeking around the door frame,
I begin to enter into Your glory.

You move me forward, O Eternal,
to step beyond self-made boundaries:
lift my foot over the threshold
that I might abide with You.

In the house of the Eternal,
I found my questions:
waiting to be posed,
they filled me with wonder.

Sit with me, Eternal Teacher,
encourage my seeking:
as I fill my hours with Your mitzvot,
so shall I be filled.

Send me through Your door
stretching up to honor Your Name,
sharing out this wonder,
enriching myself in the giving.
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